NORDIC




Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartenbHo nsydnte eé nepep

aKcnnyataumnen nagenus.

* Vicnonbayiite usgenue TonbKO No NpsiMOMY Ha3Ha4YeHuHo.

» COOpKy u3genusi Npou3BoanTe TOMbKO B MNOSTHOM
COOTBETCTBMU C MpUaraemor UHCTPYKLMEN.

* Vilsagenune MOXeT OMPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSHXKENbIE
TenecHble noBpexaeHus. MNMpukpenuTe ero K cteHe. Ans
KpenneHus K CTEHe UCMofb3yiTe Kpenéx, MoaXoasLLmM
Ansa matepuana crteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEpPEHbI KaKkoW TUM KpenseHus noaxoauT Ansg matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneunanucty unm B
cneumanmanpoBaHHbIA MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumm ABepen U BbIABUXKHBIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUInN.

* PekoMeHOyeTCs pEMOHT MEXaHU3MOB TpaHccopmaLmm
OOBEPUTb KBAaNUMULUMPOBaHHbIM CrieLanmcTam.

 ByobTe ocTopoXHbI Npy obpalleHun ¢ aeTansamm u3
ctekna. M3beraiite yaapHbIx Harpy3ok. 13-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3AMNHO TPECHYTb U (UNn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.



Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaiji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve cekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» D6nusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubis. YBaxnisa BbiByYbILe sie nepaj
aKcnnyataubisii Bolpaby.

* BoikapbicTOyBaviLe Bbipab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

3b6ipavie Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacyi 3 npbikrag3eHan
IHCTPYKLbISINA.

Bblpab moxa nepakyniuua i HaHecLi LshKKis UAnecHbIs
nawskomkaHHi. MNMpbiMauynue sro ga cusHbl. Ons
MaLaBaHHA Aa CuUsHbI BbiKapblCTanLe Kpanex, sKi
nagbixoa3iub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHs Nagbixo4siub Aa
MaTapbIsNy cueHay, 3BsipHiLecs aa cneuplsnicta abo y
creupbisinizaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTtaLbli 43BSPal | BbICOYHbIX LWydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamMoHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHgyeuua
JapyudblUb kBanidikaBaHbIM crieubissicTam.

Byasbue acuspoxHbist Npbl abbIXOMXKaHHI 3 g3Tansmi ca
wkra. Masbaranue yoapHeix Harpysak. 3-3a
nawkodXaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyibiMAbl NaganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* Byribimapl Tek Tikenew TaranbiHgaNybl OOMbIHLLIA
navganaHblHpI3.

* Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOMbIK
COWKeC XYprisiHi3.

* ByMbIMHbBIH, @ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHj3.
Kabblprara 6ekiTy yLwwiH e3 yiiHi3aiH maTepuanbiHa calnkec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMartepuarnsbl yLWiH 6ekiTKIWTiH kaHaan Typi cerikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHbI3, MaMaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIfFaH OYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManb! XaLikTepai nanganaHy
KesiHae WamagaH TbiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHcchopmauma MexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCblHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH GernwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyYKTEMeNepiHeH aynak 60mnbIHbI3.
3akbiMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbl3aTTapbliHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HEMEeCe) ChIHbIN
KETYi MYMKIH.

Kbipriia

KOHY BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimar. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

+ Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

 Bytomay TupkenreH Hyckamara TonyK LUanKeLTUKTE raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom oopapbinbIn KeTun, geHere KaTyy XapakaTttapabl
KeNTUpULLM MYMKYH. AHbl ay6anra 6eKMTnHM3. SmepekTun
aybanra 6ekuTyy yy4yH, CusguH yiyHy3noyH aybanaapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOHYHy3.
Orepae Cus gybangapabiH matepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwwunH unbeceHuns, agucke xe
aQuCTeLUTUPUITEH OYKOHIe KanpbIfbiHbI3.

» DWKMKTEpAK aHa cyypMa XallblkTapabl nanganadyyaa
alblkya Ky4-apakeT XymiiabaHpls.

* TpaHchopmaumMaNoo MexaHU3MaepuH OHAOOHY
KBanudukaumsanyy aguctepre UeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.

* AHeKTeH >xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHgery mavga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YNMkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLn xaHa (e) CbiHbIN Kanbllbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.



TpeboBaHns N0 aKCNAyaTaunn nsaenms  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy W MCMPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTeneHM 3aBUCUT OT
YCAOBU €€ XpaHeHIs 1 3KCNAyaTaunv. [prAep KNBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVBATL B HAVAYHLLEM COCTOSIHUW BCe SAeMeHTHl Balel meben.

CseT

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AEMCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKINTEABHOE MPSIMOe BO3AENCTBME
CBET3 Ha HeKOTOPLIE YHACTKIA MOXKET BbI3B3Th 3MEHEHEe X LUBETOBbLIX XaPakTepUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTMMN
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLUE NOABEPraACh BOSAENCTBLIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3Ha4eHMs TeNAA UA XOAOAS, a TaKXKe BHe3anHble nepenaAbl TeMNepaTypbl MOMYT CEPLE3HO NOBPEAUTb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PAcNoAaraTbCst DAVKE OAHOMO METPa OT NCTOHHKOB TENA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHWS! 11 SKCNAYaTaUn

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckanTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHX NPeAMeTOos (YTIOr W, MOCYAS C KAMSITKOM 1 1p.), 3
TaKKE NPOAOAKNTEABLHOMO BO3AECTBIAS BbI3hIBAIOLLX HArPEBaHIE U3AYHEHAM (CBET MOLLIHLIX AGMM,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYH3TEAN N T. 1.).

BA@XKHOCTb

PekomeHAYeMas OTHOCTeALHAS! BAGXKHOCTb MeCTOHaxoKaeHs1 Mebean 60 70%. He careayeT NOAAEPXKNBATL B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEH YCAOBWSI KPaHE BASXKHOCTW U (MAN) CYXOCTW, @ TeM Bonee nx
NEepPrOANHECKOn CMeHbl. C TedeHeM BpeMeHM Take YCAOBKS MOMYT NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTb MeBeAn 1 e@ HacTi.
EcAn Takme ycAoBImS DblAV CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPMBATL NOMELLEHAS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATLCS OCYLUATEASIMIA NAV YBASIKHATEASIMIA AAS HOPMBAN3aLU BASXKHOCTW.

He pasmeLuarTe mebens BOAN3 BASXKHBIX 1 ChipbIX CTEeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3viBHble MaTepyranbl

Hi1 B8 KOEM CAyHae He AOMYyCKalrTe BO3AECTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XKNAKOCTeR (KUCAOT, LUeACHENR,
PaCTBOPUTEAE 1 T.M.), COAEPXKALLIVX TaKe SKNAKOCTV NPOAYKTOB A X NAPOB. [TOAOBHbLIEe BELLIECTBa 11 X COBANHEHIS
SBASIHOTCS XUMNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLIAS C HAMI MOXKET NOBAEYb HEraTUBHbLIE MOCAEACTBISI AAS Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHUTL, YTO HEKOTOPbIe CreLnpurHeckiie MoLLIe (YINCTSILLIE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKaTh BbICOKYIO KOHLEHTPALMIO arpeCCMBHBIX XUMNHECKIX BeLLIEeCTB 1 (MA) abpa3vBHble COCTaBb!.
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HACTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOTYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAWNTL eCTeCTBeHHLI 3anax MaTepran0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHa. 3aMaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKI. AAST CHUKEHNS! HTEHCBHOCTY 38Maxa PeKOMEeHAYeTCS!.

® AASI MSITKOM MeBeAn — MponbIAeCOCKTL M3AeAMEe 1 MPOBETPUTL MNOMELLIeHVIe.

® ANS KOPyCcHOW MebeAn — NPOTUPaTh TKaHbIO, CMOYeHHOW MSITKIAM MOIOLLIMIM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyXOW
TK3HbIO 1 MPOBETPUBATL MOMELLIEHVIe, MPeABapUTEABLHO OTKPbIBASI BCE ABEpLUbI U SILLIMKA N3AAVSI.

AaHHbIEe AeVICTBISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 pas3a B AeHb.

YxoaA 33 mebenbio

Bceraa coaepxkinTe nosepxHOCTU MebeAr B NOAHOM CyxXOCTW. [M1pit HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaNTe NOBEPXHOCTA
MeBeA CyXOM MIrKOM TKaHbIO ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYEeTCS O4MLLBTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa MCNaqKaA3Ch. ECAM Bbl OCTaBUTE 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOpOoe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLIAETCS OMN3CHOCTb OBPa30BaHNS Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXXACHAM NOKPLITAS MeBeAn A eé vacTeln. B
CAYH3E CTOVKVX 33rPSI3HEHNIN PEKOMEHAYETCS CMOABL30BaTh CNEUaAbHBIE OHUCTUTEA. BHAMaTEABHO 13yYalTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPEACTBA: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TN NOKPLITVS Balen mebeAn. Heaonyctumo
NPUYMEHEeHMe MOIOLLIMX CPeACTB, COASPXKALLIVX abpasyBHbIe BELLECTBa. HeAOnyCTMO NPUMEHEHEe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLKOB 1 NPOHIX CPEACTB, HE NPeAHA3HaYeHHbLIX AAS YXOAS 33 MefeAbIO. YXOA 3a NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEeUMBAA3MPOBaHHBIM MOIOLLIMI CPEACTBaMM.

/A\AS YCTPaHEeHS NbIAM C NOBEPXHOCTEM MSrKINX HYacTen MebeAn NCNOAL3YWTe NbIAeCOC CO CneumanbHbIMA
HACAAKaMI AN HACTKIA MebeAl.

He pasmeLuaiTe 1 He nepeMeLLanTe Ha NOBepXHOCTSIX MebeA MPeAMETLI, MEIOLLIME OCTPLIE YIALI, KPOMKI,
BbICTYN3IOLLIIE OCTPbIe AET3AU.

SKCNAyaTaums

Harpyska Ha Mebenb 1 eé HacTy (NOAKW, SILIVKIA, CUAEHIAS! A NP.) He AOAYKHE NPEeBbILLIaTE YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLUMM NO COOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBbILLIEHHBIM AUHBMNHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYETCS NMeproANHeCcK MPOBEPSTTL MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIN KPEMAEHIISI MEX3H3MOB
TPaHCHOPMALMA 1 MOATSIMBETE VX NPV HEOBXOAVIMOCTVI.

[py NOSIBAGHI CKPMOB B MEXaH3Max TPaHCMOPMALIN UX CABAYET CMa3biBaTh CNeuUaAn3pOBaHHOM CMasKoW.
[Py CNOABL30BEHUN MeXaH3Ma TP3HCHOPMaLIA CTPOIO COBAIOAGTE AGHHYIO VIHCTPYKUWIO, 30eramTe U3AVLLIHAX
YCVAI, PbIBKOB, MepekoCoB SAEMEHTOB MexXaHi3ma.



Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.



Tabnuua KomnnekTauum nsnenus

Ne

HanmeHoBaHue getanu netanu Pasmep getanu Kon-Bo
KpbliLwka 1 800x350 1
[1HO 2 800x350 1
dacag dwmka 3 530x132 1
Bok 4 330x138 1
Bok 5 330x138 1
Cronka 6 316x138 1
[MepenHasa cteHka Awmka 7 317,5x90 2
3agHAs CTeHka Awmka 8 317,5x90 2
Bok swmka 9 300x90 2
Bok Awmka 10 300x90 2
dacag Awmka 11 265x132 1
[1HO AumrKa 12 345x296 2
3aaHAas cTeHka 13 152x390 1
3agHAaa cTeHKa 14 152x390 1
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Tabnuua KOMNNEKTHOCTU PYPHUTYPBI

BUHT 4nsi pyyku EBpPOBUMHT 3arnywka ans 3arnywika Ans dukcarop LWypyn 4x30
4%20 CTSDKKM eBPOBUHTA
3KCLIEHTPUKOBOM
¥ ? - © I
1wt 22 wr. 6 wr. 22 w. 10 wr. 18 wr.
EBpoknitoy Monsecka MnaHka MoHTaxHas Pyuka LWypyn 3,5x16 CTspkka
OkcueHTpuKoBas
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1w 3w 3wt 1w 40 wr. 6 komnn.
Hanpaenstowme swpmka WkaHT 8x30 LWkaHT 8x50 CTspkka ABoMHas
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2komnin. 10 wT. 2wt 1 komnn.
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